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Зразок модульної контрольної роботи  
 

МОДУЛЬНА КОНТРОЛЬНА РОБОТА №2 
з дисципліни «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» 

спеціальність 192 «Будівництво та цивільна інженерія» 
Variant 1 

I. Translate the words and word combinations into English. 
1. зліт, злітати    6. V-подібне розташування ЗПС 
2. ручна поклажа    7. одиночна ЗПС 
3. підземний пішохідний тунель 8. бічна смуга безпеки, узбіччя 
4.  вихідна РД    9.  посадковий талон 
5. аеродромне обладнання  10. реєстрація / реєструвати 

II. a) Translate the text into Ukrainian. 
    b) Put 3 questions to the text. 
After landing the airplane stays at the apron if no maintenance should be performed. If 
the routine or post flight maintenance must be carried out the airplane is taxied from the 
apron to a special station and then to the hangar. Most of the hangars are constructed of 
metal and high-quality reinforced concrete. Steel and aluminum alloys are widely used 
for supporting structures, carrying the weight of these constructions. Aluminum alloy 
slabs are used in the hangars. As the size of modern aircraft increases, the problem of 
providing large hangar space, where these large aircraft can be serviced, becomes 
increasingly difficult. The main advantages of carrying out maintenance in a specially 
designed hangar are as follows: easy safe access to the aircraft; minimum risk of 
damaging aircraft by mobile steps; no time loss during maintenance. 
 
III. Give definitions to the following terms. 
Gate Runway capacity  Departing passenger  Structural pavement                  
  
IV. Translate the following sentences into English.   
Летовище — це комплекс земельних ділянок, споруд і обладнання, що 
забезпечують зліт, посадку, розміщення і обслуговування літаків. Основні 
елементи летовища: ЗПС, місця стоянки літаків і РД, обладнання для навігації, 
ремонту літаків, ангари, та інші споруди. 
 
V. GRAMMAR TEST ‘Sequence of Tenses’, ‘Reported Speech’.  
А)Turn the following sentences into Reported Speech.  
1) He said, “Don’t cheat at the exam.” 
2) “I worked in the laboratory yesterday,” Ann said. 
3) “Will you go to the cinema tomorrow?” he asked us. 

В) Translate the sentences into English.  
1) Ми були впевнені, що він успішно складе іспит.  
2) Він сказав, що вже був у цьому місті тричі.  
3) Вона сказала, що вона відвідує курси з англійської мови щотижня. 




